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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig, bevor Sie mit der Installation dieses Produktes beginnen 
oder das Produkt in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf.

 
Diese Leuchte wird mit Schutzkleinspannung betrieben.

IP65 Staubdicht und geschützt gegen Strahlwasser aus einem beliebigen Winkel.

Hinweis

Lieferumfang

STANGE

2x2x

WANDADAPTERPOWEREINHEITECKABLAGE + 
ANTI-SLIP RING

2x

2x

WANDHALTER

LADEKABEL  
(30 CM)

SCHRAUBEN 
UND DÜBEL

4x

4x

KLEBER,  
QUETSCHER 
UND KAPPE

INNENSECHS-
KANTSCHLÜSSEL

4 mm

2 mm
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Vorbereitung

1. Sticker ist hinten 2.   Wandadapter sind 
bereits komplett 
montiert 
 
 
 
 

3.  Abstand der Wand-
halter ist frei wählbar. 
Maximal jedoch 53cm 
(Mitte bis Mitte).  
Wir empfehlen einen 
Abstand zwischen 
45-50cm.  
Die Eckablagen kön-
nen beide zwischen 
den Wandhaltern oder 
jeweils oberhalb an-
gebracht werden.

4.

Anbringung

2

3

Wandhalter mit Maden-
schraube nach unten 
zeigend anbringen

Sechskantschraube 
mittels mitgeliefertem 
Schlüssel im Uhrzeiger-

sinn festziehen.
Bitte so weit festziehen, 
dass der Wandadapter 
nicht mehr einfach zu 

drehen ist.

!

4 4.3

1

4 mm

2.1

Anti-Slip-Ring 
mit dem Pfeil 
nach oben 
zeigend  
anbringen.

2.2

4.44.1 4.2

max.
3,0 kg

max.
3,0 kg
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AN VORHANDENE BOHRLÖCHER ANZUBRINGEN ODER ZU ÜBERKLEBEN /
TO BE ATTACHED TO EXISTING BOREHOLES OR TO BE GLUED OVER THEM /
A FIXER SUR DES FORAGES EXISTANTS OU À COLLER SUR CEUX-CI /
PARA FIJAR EN AGUJEROS YA EXISTENTES O PARA PEGAR /
FISSABILE CON VITI SU FORI ESISTENTI O CON COLLA

SPEZIALKLEBER 
SPECIAL ADHESIVE
ADHÉSIF SPÉCIAL
ADHESIVO ESPECIAL
ADESIVO SPECIALE

INCLUSIVE

ALTERNATIV

A B

OFF

C D

5

2 mm

2 mm

Achtung, Stange 
muss unbedingt 
gut befestigt 
werden.

5.1

5.2

2 mm

6 7
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Benutzung

1 2

An /Aus Knopf auf Unter-
seite der Powereinheit

Bewegungsmelder, 90° 
Winkel von der Mitte, 3m, 
60 Sec. Auto-off

Der Bewegungsmelder muss eine deutliche Bewegung erfassen, um die LED-Duschstange einzuschalten. 
Ist die Batterie ausgeschaltet, funktioniert der Bewegungsmelder nicht. 
Ist die Batterie eingeschaltet, wird die Leuchtstange durch die Erfassung von Bewegung eingeschaltet. 
Auto-off nach 60 Sekunden.  
Der Bewegungsmelder funktioniert nicht durch Glaswände, etc.

Benutzen Sie die Dusche nur, wenn die Powereinheit an die Leuchtstange  
angeschlossen ist.

Die Powereinheit ist nur geeignet um Wenko LED-Leuchtstangen zu betreiben.

Hinweise zur Powereinheit

Ein Druck auf den On/Off Schalter auf der Unterseite zeigt den Ladestand an:

Zum Aufladen verbinden Sie das mitgelieferte Ladekabel über einen AC Adapter mit einer Steckdose. Die 
Powereinheit wird automatisch geladen. Der integrierte Überladeschutz beendet das Laden, sobald die 
Powereinheit vollständig geladen ist. Die Ladezeit beträgt ca. 7 Stunden.  

Der Ladestrom sollte im besten Fall 5V / 2 A betragen.

Verwenden Sie nur geeignete Netzteile.

Laden

4 LEDs leuchten 76-100 %

3 LEDs leuchten 51-75 %

2 LEDs leuchten 26-50 %

1 LED leuchtet 1-25 %
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Die Powereinheit verfügt über einen Lithium Ionen Akku. Dieser entfaltet erst nach mehrmaligem voll-
ständigen Be- und Entladen seine volle Leistung. Bitte nutzen Sie die Powereinheit regelmäßig um die voll-
ständige Leistung zu erhalten. Dennoch haben wiederaufladbare Batterien trotz fortschrittlicher Technik 
nur eine begrenzte Anzahl von Ladezyklen. Nach einer gewissen Zeit muss die Powereinheit ausgetauscht 
und entsorgt werden. Schützen Sie die Powereinheit vor einem Sturz/Fall. Sollte die Powereinheit runter 
fallen, darf diese nicht weiter benutzt werden. Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden. Bei Defekten 
oder Störungen wenden Sie sich bitte an uns.
Es ist nicht erlaubt, den elektrischen oder mechanischen Aufbau der Leuchte zu verändern. Diese Leuchte 
erhält fest verbaute LED, die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn diese Defekt ist, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen. Elektrische Geräte sind vor dem Zugriff durch Kinder zu schützen. Überbrücken Sie 
keine Kontakte – Kurzschlussgefahr. Ausgelaufene Batterien nicht berühren – Verletzungsgefahr durch 
Verätzung. Bitte verwenden Sie die LED-Duschstange inklusive der Powereinheit nicht bei extrem kalten 
oder heißen Temperaturen. Setzen Sie die Powereinheit keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Schützen 
Sie diese vor offenem Feuer – Explosionsgefahr!
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung oder Sicherheitshinweise entstehen, er-
lischt der Garantieanspruch. Für die Folgeschäden, die darauf resultieren, übernehmen wir keine Haftung. 
Die Gebrauchsanweisung entspricht dem technischen Stand bei Druck. Änderungen in Technik und Aus-
stattung sind vorbehalten.

Sicherheitshinweise

Hinweise zur Entsorgung

Entsorgung von Batterien:

Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll! Das nebenstehende Symbol weist 
daraufhin, dass der Verbraucher gesetzlich verpflichtet ist, gebrauchte Batterien unent-
geldlich bei einer öffentlichen Sammelstelle oder im Handel zurückzugeben.
Hinweise auf den Batterien haben folgende Bedeutung: Pb = enthält Blei, Cd = enthält 
Cadnium, Hg = enthält Quecksilber
 
Entsorgung von elektronischen Geräten:

Elektronische Geräte gehören nicht in den Hausmüll! Das nebenstehende Symbol weist 
daraufhin, dass der Verbraucher gesetzlich verpfl ichtet ist, elektronische Geräte getrennt 
vom Hausmüll zu entsorgen.
Bitte entsorgen Sie elektronische Geräte über die öffentlichen Rücknahmestellen.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder dem zuständigen kommuna-
len Entsorgungsbetrieben.

Input Voltage 5 V

LED 36 x 0.2W

Output Power 1.5W

Lumen 110 Lm

Color Temperature 3000k

Battery Capacity 3.7V / 7800mAh

Max. Charging current 1500 mA

Charging 10 – 45°C
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Please read the instructions for use carefully before beginning with the installation of this product or 
putting it into operation. Please keep these instructions for future reference.

 
This lamp is operated with protective extra-low voltage.

IP65 Dust-tight and protected against jets of water from any angle

Note

Scope of delivery

ROD

2x2x

WALL ADAPTERPOWER UNITCORNER RACK 
AND ANTI-SLIP 

RING

2x

2x

WALL BRACKET

CHARGING  
CABLE (30 CM)

SCREWS AND 
DOWELS

4x

4x

ADHESIVE 
SQUEEZER 
AND CAP

ALLEN KEY

4 mm

2 mm
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Preparation

1. Sticker is on the back 2.  Wall adapters are 
already completely 
mounted 
 
 
 
 

3.  Spacing of the wall 
brackets can be freely 
chosen. Maximum 
however 53cm (centre 
to centre). We recom-
mend a spacing of 
45-50cm. The corner 
racks can both be 
attached between the 
wall brackets or above 
each respectively.

4.

Attachment

2

3

Attach the wall bracket 
with the grub screw 
facing downwards

Tighten the hexagon 
head screw in clockwise 

direction using the 
enclosed key.

Please tighten until the 
wall adapter can no lon-

ger be easily turned.

!

4 4.3

1

4 mm

2.1

Attach the 
anti-slip ring 
with the ar-
row pointing 
upwards.

2.2

4.44.1 4.2

max.
3,0 kg

max.
3,0 kg

24689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   1024689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   10 12.11.20   09:5612.11.20   09:56



11

AN VORHANDENE BOHRLÖCHER ANZUBRINGEN ODER ZU ÜBERKLEBEN /
TO BE ATTACHED TO EXISTING BOREHOLES OR TO BE GLUED OVER THEM /
A FIXER SUR DES FORAGES EXISTANTS OU À COLLER SUR CEUX-CI /
PARA FIJAR EN AGUJEROS YA EXISTENTES O PARA PEGAR /
FISSABILE CON VITI SU FORI ESISTENTI O CON COLLA

SPEZIALKLEBER 
SPECIAL ADHESIVE
ADHÉSIF SPÉCIAL
ADHESIVO ESPECIAL
ADESIVO SPECIALE

INCLUSIVE

ALTERNATIVE

A B

OFF

C D

5

2 mm

2 mm

Take care, it is es-
sential that the rod 
is attached fi rmly.

5.1

5.2

2 mm

6 7
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Usage

1 2

On /Off button on the un-
derside of the power unit

Motion sensor, 90° angle 
from the centre, 3m,  
60 sec. Automatic off

The motion sensor must clearly detect a movement to switch on the LED shower rail. The motion sensor 
does not work when the battery is switched off. 
When the battery is switched on, the illuminated rail is activated once a movement is detected. Automatic 
off function after 60 seconds. The motion sensor does not work through glass walls, etc.

Please only use the shower when the power unit is connected to the shower rail.

The power unit is only suitable for the operation of Wenko LED illuminated rails.

Information regarding the power unit

The charge status is displayed by one press on the On/Off switch on the underside:

To charge, please connect the enclosed charging cable with a wall socket using an AC adapter. The power 
unit is charged automatically. The integrated overcharge protection terminates charging as soon as the 
power unit is fully charged. It will take approx. 7 hours to charge the battery.  

The charging current should preferably be 5V / 2 A.

Please only use suitable power supply units.

Charging

4 LEDs light up 76-100 %

3 LEDs light up 51-75 %

2 LEDs light up 26-50 %

1 LEDs light up 1-25 %
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The power unit has a rechargeable lithium ion battery. It unfolds its full capacity only after being fully 
charged and discharged several times. Please use the power unit regularly to maintain its full capacity. Ho-
wever, rechargeable batteries only have a limited number of charging cycles despite advanced technology. 
After a certain period of time, the power unit needs to be replaced and disposed of. Protect the power 
unit from impact/falling. If the power unit should fall, it may no longer be used. The housing must not be 
opened. Please contact us in the event of any defects or malfunctions.
It is not allowed to make any changes to the electrical or mechanical structure of the lamp. This lamp 
contains permanently installed LEDs; the light source cannot be replaced. If the light source is defective, 
the entire lamp needs to be replaced. Keep electrical devices out of the reach of children. Do not bridge 
any contacts - risk of short-circuiting. Do not touch leaking batteries – risk of injury due to chemical burns. 
Please do not use the LED shower rail including the power unit at extremely high or low temperatures. Do 
not expose the power unit to direct sunlight. Protect the power unit from open flames – risk of explosion!
The guarantee becomes null and void in the case of damage caused by non-observance of the instructions 
for use or the safety instructions. We shall not assume any liability for damage resulting as a consequence 
thereof. The instructions for use comply with the technical status at the time of printing. We reserve the 
right to make modifications in technology and equipment.

Safety instructions

Instructions for disposal

Disposal of batteries:

Batteries do not belong in the normal household waste! The symbol opposite indicates 
that the user is legally obliged to submit used and empty batteries free of charge to a 
municipal collection point or return them to a retailer.
The information on the batteries has the following meaning: Pb = contains lead, Cd = 
contains cadmium, Hg = contains quicksilver
 
Disposal of electronic devices:

Electronic devices do not belong in the normal household waste! The symbol opposite 
indicates that the user is legally obliged to dispose of electronic devices separately from 
the household waste.
Please submit electronic devices to a municipal collection point.
For further information, please contact your municipal authority or communal disposal 
company.

Input Voltage 5 V

LED 36 x 0.2W

Output Power 1.5W

Lumen 110 Lm

Color Temperature 3000k

Battery Capacity 3.7V / 7800mAh

Max. Charging current 1500 mA

Charging 10 – 45°C
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Veuillez lire attentivement le mode d‘emploi avant de commencer le montage de ce produit ou de le 
mettre en service. Veuillez conserver soigneusement le présent mode d‘emploi !

 
Ce luminaire fonctionne avec une basse tension de protection.

IP65 Étanche à la poussière et protégé contre les jets d‘eau provenant de toute direction

Information

Étendue de la livraison

TIGE

2x2x

ADAPTATEUR 
MURAL

BLOC D‘ÉNERGIETABLETTE DE 
RANGEMENT 
D‘ANGLE +  

BAGUE ANTIDÉ-
RAPAGE

2x

2x

CONSOLE  
MURALE

CÂBLE DE CHAR-
GEMENT (30cm)

VIS ET CHEVILLES

4x

4x

COLLE, SERTIS-
SEUR ET  

CAPUCHON

CLÉ À SIX  
PANS CREUX

4 mm

2 mm
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Préparation

1.  L‘autocollant est  
à l‘arrière

2.  Les adaptateurs 
muraux sont déjà 
complètement montés 
 
 
 
 

3.  La distance entre les 
consoles murales 
peut être choisie 
librement. Mais au 
maximum 53 cm (de 
centre à centre).  Nous 
recommandons une 
distance de 45-50 
cm.  Les tablettes de 
rangement d‘angle 
peuvent être montées 
toutes les deux entre 
ou au-dessus des 
consoles murales.

4.

Montage

2

3

Monter la console mu-
rale avec la vis sans tête 

orientée vers le bas

Serrez la vis à tête hexa-
gonale dans le sens des 
aiguilles d‘une montre à 
l‘aide de la clé fournie.
Serrer jusqu‘à ce que 
l‘adaptateur mural ne 
puisse plus être tourné 

facilement.

!

4 4.3

1

4 mm

2.1

Poser la 
bague 
antidérapage 
avec la flèche 
orientée vers 
le haut.

2.2

4.44.1 4.2

max.
3,0 kg

max.
3,0 kg
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AN VORHANDENE BOHRLÖCHER ANZUBRINGEN ODER ZU ÜBERKLEBEN /
TO BE ATTACHED TO EXISTING BOREHOLES OR TO BE GLUED OVER THEM /
A FIXER SUR DES FORAGES EXISTANTS OU À COLLER SUR CEUX-CI /
PARA FIJAR EN AGUJEROS YA EXISTENTES O PARA PEGAR /
FISSABILE CON VITI SU FORI ESISTENTI O CON COLLA

SPEZIALKLEBER 
SPECIAL ADHESIVE
ADHÉSIF SPÉCIAL
ADHESIVO ESPECIAL
ADESIVO SPECIALE

INCLUSIVE

ALTERNATIVE

A B

OFF

C D

5

2 mm

2 mm

Attention, il est ab-
solument important 
de bien fi xer la tige.

5.1

5.2

2 mm

6 7
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Utilisation

1 2

Interrupteur marche/arrêt 
sur la face inférieure du 
bloc d‘énergie

Détecteur de mouvements, angle 
de 90° à partir du centre,  
3 m, 60 sec. Arrêt automatique

Le détecteur de mouvements doit détecter un mouvement univoque pour allumer la barre de douche à 
DEL. Le détecteur de mouvements ne fonctionne pas lorsque l‘accumulateur est arrêté.
Lorsque l‘accumulateur est en marche, la barre lumineuse s‘allume en réponse à la détection d‘un mouve-
ment. Arrêt automatique après 60 secondes.  Le détecteur de mouvements ne détecte pas de mouvement 
à travers les parois en verre, etc.

N‘utilisez la douche que lorsque le bloc d‘énergie est connecté à la barre de douche.

Le bloc d‘énergie convient exclusivement pour faire fonctionner les barres lumineuses à DEL de Wenko.

Informations sur le bloc d‘énergie

Une pression sur le bouton Marche/Arrêt sur la face inférieure indique l‘état de charge :

Pour charger, connectez le câble de chargement fourni à une prise de courant à l‘aide d‘un adaptateur de 
courant alternatif. Le chargement du bloc d‘énergie commence automatiquement. La protection contre la 
surcharge intégrée arrête le chargement aussitôt que le bloc d‘énergie est complètement chargé. La durée 
de chargement est de 7 heures environ.

Dans le meilleur des cas, le courant de charge devrait être de 5 V/2 A.

Utilisez exclusivement des blocs d‘alimentation appropriés.

Chargement

4 DEL allumées 76-100 %

3 DEL allumées 51-75 %

2 DEL allumées 26-50 %

1 DEL allumées 1-25 %
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Le bloc d‘énergie est muni d‘un accumulateur lithium-ions. Ce dernier ne déploie sa pleine puissance 
qu‘après plusieurs chargements et déchargements complets. Veuillez utiliser régulièrement l‘unité d‘éner-
gie afin de maintenir sa puissance intégrale. Cependant, bien qu‘ils intègrent une technologie avancée, 
les accumulateurs rechargeables n‘ont qu‘un nombre limité de cycles de chargement. Le bloc d‘énergie 
doit donc être remplacé et mis au rebut après un certain temps. Protégez le bloc d‘énergie contre la chute. 
Le bloc d‘énergie ne doit plus être utilisé s‘il a chuté/s‘il est tombé par terre. Il n‘est en aucun cas permis 
d‘ouvrir le boîtier. Veuillez prendre contact avec nous en cas de défectuosités ou de dysfonctionnements.
Il n‘est en aucun cas permis de modifier la structure électrique ou mécanique du luminaire. Ce luminaire 
est équipé d‘une DEL implantée à demeure, la source lumineuse n‘est pas remplaçable. Si cette dernière 
est défectueuse, le luminaire entier doit être remplacé. Les appareils électriques doivent être tenus hors de 
portée des enfants. Ne court-circuitez aucun contact – risque de court-circuit. Ne touchez pas aux piles qui 
présentent des fuites - risque de blessure par brûlure. N‘utilisez pas la barre de douche à DEL, y compris le 
bloc d‘énergie, à des températures extrêmement chaudes ou froides. N‘exposez pas le bloc d‘énergie à un 
rayonnement solaire direct. Protégez-le des flammes nues - risque d‘explosion !
Tout dommage causé par le non-respect du mode d‘emploi ou des consignes de sécurité entraîne la dé-
chéance de la garantie. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consécutifs qui pourront 
en résulter. Le mode d‘emploi correspond à l‘état de la technique à la date de l‘impression. Nous nous 
réservons tout droit d‘apporter des modifications à la technologie et aux fonctionnalités techniques.

Consignes de sécurité

Informations pour l‘élimination

Élimination des piles :

Les piles usagées ne doivent en aucun cas être éliminées avec les ordures ménagères ! Le 
symbole ci-contre indique que le consommateur a l‘obligation légale de remettre gratuite-
ment les piles usagées à un point de collecte public ou dans le commerce.
Les indications figurant sur les piles ont la signification suivante : Pb = contient du plomb, 
Cd = contient du cadmium, Hg = contient du mercure
 
Élimination des appareils électroniques :

Les appareils électroniques ne doivent en aucun cas être éliminés avec les ordures ména-
gères ! Le symbole ci-contre indique que le consommateur a l‘obligation légale d‘éliminer 
les appareils électroniques séparément des ordures ménagères.
Veuillez éliminer les appareils électroniques par l‘intermédiaire des points de collecte 
publics. Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser aux autorités locales ou 
à l‘entreprise municipale responsable de l‘élimination des déchets.

Input Voltage 5 V

LED 36 x 0.2W

Output Power 1.5W

Lumen 110 Lm

Color Temperature 3000k

Battery Capacity 3.7V / 7800mAh

Max. Charging current 1500 mA

Charging 10 – 45°C

24689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   1924689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   19 12.11.20   09:5612.11.20   09:56



20

E Instrucciones para el uso 20

Contenido

Indicación 21

Volumen de suministro  21

Preparativos  22

Montaje  22-23

Utilización  24

Indicaciones sobre la unidad de potencia  24

Cargar  24 

Indicaciones para la seguridad  25

Indicazioni relative allo smaltimento  25

24689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   2024689100_MA_Multi_A5_291020mr.indd   20 12.11.20   09:5612.11.20   09:56



21

Por favor, lea detenidamente las instrucciones de uso antes de comenzar con la instalación o poner en 
funcionamiento este producto. Guarde estas instrucciones de uso en un lugar seguro.

 
Esta iluminación funciona con baja tensión de seguridad.

IP65 A prueba de polvo y protegido contra chorros de agua desde cualquier ángulo

Indicación

Volumen de suministro

BARRA

2x2x

ADAPTADOR DE 
PARED

UNIDAD DE 
POTENCIA

REPISA ESQUI-
NERA + ANILLO 
ANTIDESLIZANTE

2x

2x

SOPORTE  
MURAL

CABLE DE CAR-
GA  (30 CM)

TORNILLOS Y 
ESPIGAS

4x

4x

PEGAMENTO, 
APRETADOR  

Y TAPA

LLAVE HEXAGONAL CON 
HEXÁGONO INTERIOR

4 mm

2 mm
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Preparativos

1.  La pegatina se encu-
entra en la parte  
de atrás

2.  Los adaptadores de 
pared ya están com-
pletamente montados 
 
 
 
 

3. La distancia entre los 
soportes murales se pue-
de definir libremente. Sin 
embargo, un máximo de 
53 cm (de la mitad hasta 
la mitad). Recomenda-
mos una distancia entre 
45-50 cm. Las repisas 
esquineras pueden ser 
colocadas entre los sopor-
tes murales o una encima 
de la otra.

4.

Montaje

2

3

Montar el soporte mural 
con el tornillo prisionero 
apuntando hacia abajo

Apriete el tornillo de 
cabeza hexagonal en 

el sentido de las agujas 
del reloj con la llave 

suministrada.
Por favor, apriete hasta 

que el adaptador de 
pared ya no se pueda 

girar fácilmente

!

4 4.3

1

4 mm

2.1

Coloque 
el anillo 
antideslizante 
con la flecha 
apuntando 
hacia arriba.

2.2

4.44.1 4.2

max.
3,0 kg

max.
3,0 kg
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AN VORHANDENE BOHRLÖCHER ANZUBRINGEN ODER ZU ÜBERKLEBEN /
TO BE ATTACHED TO EXISTING BOREHOLES OR TO BE GLUED OVER THEM /
A FIXER SUR DES FORAGES EXISTANTS OU À COLLER SUR CEUX-CI /
PARA FIJAR EN AGUJEROS YA EXISTENTES O PARA PEGAR /
FISSABILE CON VITI SU FORI ESISTENTI O CON COLLA

SPEZIALKLEBER 
SPECIAL ADHESIVE
ADHÉSIF SPÉCIAL
ADHESIVO ESPECIAL
ADESIVO SPECIALE

INCLUSIVE

ALTERNATIVA

A B

OFF

C D

5

2 mm

2 mm

Atención, es esen-
cial que la barra esté 
bien fi jada.

5.1

5.2

2 mm

6 7
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Utilización

1 2

Botón de encendido/apaga-
do en la parte inferior de la 
unidad de potencia

Detector de movimiento, ángulo de 90° 
desde el centro, 3m, 60 seg. Apagado 
automático (Auto-off)

El detector de movimiento deberá detectar un movimiento apreciable para encender la barra de ducha 
con luz LED. Si la batería está apagada, el detector de movimiento no funcionará. 
Cuando la batería esté encendida, la barra de luces se encenderá mediante la detección de movimiento. 
Apagado automático después de 60 segundos.  El detector de movimiento no funciona a través de pare-
des de vidrio, etc.

Utilice la ducha sólo cuando la unidad de potencia esté conectada a la barra  
de la ducha.

La unidad de potencia sólo es adecuada para el funcionamiento de las barras con luz LED de Wenko.

Indicaciones sobre la unidad de potencia

Una pulsación en el interruptor de (On/Off) encendido/apagado en la parte inferior indica el nivel de carga:

Para cargar, conecte el cable de carga suministrado a una toma de corriente utilizando un adaptador de 
corriente alterna. La unidad de potencia se cargará automáticamente. La protección de sobrecarga integ-
rada detiene la carga tan pronto como la unidad de potencia esté completamente cargada. El tiempo de 
carga es de unas 7 horas.  

En el mejor de los casos, la corriente de carga deberá ser de 5V / 2A.

Utilice únicamente fuentes de alimentación adecuadas.

Cargar

4 luces LED emiten luz 76-100 %

3 luces LED emiten luz 51-75 %

2 luces LED emiten luz 26-50 %

1 luces LED emiten luz 1-25 %
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La unidad de potencia tiene una acumulador de iones de litio. Esta se despliega con toda su potencia sólo 
después de una carga y descarga repetida y completa. Por favor, utilice la unidad de potencia con regula-
ridad para mantener el máximo rendimiento. Sin embargo, a pesar de la tecnología avanzada, las baterías 
recargables sólo tienen un número limitado de ciclos de carga. Después de cierto tiempo, la unidad de po-
tencia debe ser reemplazada y desechada. Proteja la unidad de potencia de caídas e impactos. Si la unidad 
de potencia se cayera, no podrá seguir utilizándose. La carcasa no deberá ser abierta. Por favor, póngase 
en contacto con nosotros en caso de defectos o averías.
No está permitido cambiar la estructura eléctrica o mecánica del dispositivo de iluminación. Este disposi-
tivo de iluminación está equipado con un LED fijo, la fuente luminosa no es reemplazable. Si esta se en-
cuentra averiada, se deberá sustituir todo el dispositivo de iluminación. Los dispositivos eléctricos deberán 
protegerse del acceso de los niños. No puentee ningún contacto - peligro de cortocircuito. No toque las 
baterías gastadas - riesgo de lesiones por quemaduras. Por favor, no utilice la barra de ducha con luz LED, 
incluyendo la unidad de potencia, con temperaturas extremadamente frías o calientes. No exponga la 
unidad de potencia a la luz solar directa. Protéjala del fuego abierto - ¡peligro de explosión!
Cualquier daño causado por el incumplimiento de las instrucciones de uso o de seguridad anulará el 
derecho de garantía. No asumimos ninguna responsabilidad por cualquier daño resultante de ello. Las 
instrucciones de uso corresponden al estado actual de la tecnología en el momento de la impresión.  
Nos reservamos el derecho de hacer cambios en la tecnología y el equipo.

Indicaciones para la seguridad

Indicaciones para la eliminación

Eliminación de las pilas y/o baterías:

¡Las pilas y baterías usadas no pueden ser eliminadas en la basura doméstica! El símbolo 
lateral indica que el consumidor está legalmente obligado a devolver las pilas usadas 
gratuitamente en un punto de recogida público o en el comercio.
Las indicaciones sobre las pilas tienen el siguiente significado: Pb = contiene plomo, Cd = 
contiene cadmio, Hg = contiene mercurio
 
Eliminación de aparatos electrónicos:

¡Los aparatos electrónicos no pueden ser eliminados en la basura doméstica! El símbolo 
que se encuentra al lado indica que el consumidor está legalmente obligado a eliminar 
los aparatos electrónicos por separado de la basura doméstica.
Por favor, deseche los equipos electrónicos en los puntos de recogida públicos.
Para más información, diríjase a su municipio o a la empresa responsable de la eliminaci-
ón de residuos de su localidad.

Input Voltage 5 V

LED 36 x 0.2W

Output Power 1.5W

Lumen 110 Lm

Color Temperature 3000k

Battery Capacity 3.7V / 7800mAh

Max. Charging current 1500 mA

Charging 10 – 45°C
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Prima di procedere all’installazione o all’utilizzo del presente prodotto, si prega di leggere con attenzione 
le presenti istruzioni per l’uso. Conservare con cura le presenti istruzioni per l’uso.

 
La presente lampada funziona con tensione di protezione bassa.

IP65 Totalmente protetto contro la polvere e contro i getti d’acqua da una qualsiasi direzione

Indicazioni

Entità della fornitura

ASTA

2x2x

ADATTATORE  
DA PARETE

UNITÀ DI ALI-
MENTAZIONE

MENSOLA 
ANGOLARE + 

ANELLO ANTIS-
DRUCCIOLO

2x

2x

SUPPORTO  
A PARETE

CAVO DI  
RICARICA  
(30 CM)

VITI E TASSELLI

4x

4x

COLLA, 
SCHIACCIATU-

BETTO  
E CAPPUCCIO

BRUGOLA  
ESAGONALE

4 mm

2 mm
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Preparazione

1.  Adesivo situato  
sul retro

2.  Gli adattatori da 
parete sono già com-
pletamente montati 
 
 
 
 

3.  La distanza tra i due 
supporti a parete è de-
terminabile in maniera 
personalizzata Tuttavia 
non deve superareun 
massimo di 53 cm 
(distanza da centro a 
centro) Consigliamo 
una distanza tra 45-50 
cm.Le mensole ango-
lari possono essere in-
stallate entrambe tra i 
due supporti a parete o 
rispettivamenteognuna 
al di sopra di ciascun 
supporto a parete

4.

Fissaggio

2

3

Applicare il supporto da 
parete con la vite senza 

testa rivolta verso il basso

Fissare la vite esagonale 
stringendola in senso 

orario mediante l‘utilizzo 
della brugola fornita in 

dotazione.
Stringere finché l‘adatta-
tore a parete non risulti 
più facilmente ruotabile.

!

4 4.3

1

4 mm

2.1

Inserire l‘anel-
lo antisdruc-
ciolo con la 
freccia rivolta 
verso l‘alto.

2.2

4.44.1 4.2

max.
3,0 kg

max.
3,0 kg
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AN VORHANDENE BOHRLÖCHER ANZUBRINGEN ODER ZU ÜBERKLEBEN /
TO BE ATTACHED TO EXISTING BOREHOLES OR TO BE GLUED OVER THEM /
A FIXER SUR DES FORAGES EXISTANTS OU À COLLER SUR CEUX-CI /
PARA FIJAR EN AGUJEROS YA EXISTENTES O PARA PEGAR /
FISSABILE CON VITI SU FORI ESISTENTI O CON COLLA

SPEZIALKLEBER 
SPECIAL ADHESIVE
ADHÉSIF SPÉCIAL
ADHESIVO ESPECIAL
ADESIVO SPECIALE

INCLUSIVE

ALTERNATIVAMENTE

A B

OFF

C D

5

2 mm

2 mm

Attenzione, l‘asta 
deve assolutamente 
essere ben fi ssa.

5.1

5.2

2 mm

6 7
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Utilizzo

1 2

Pulsante acceso/spento sul 
lato inferiore dell’unità di 
alimentazione

Sensore di movimento, ango-
lazione 90° dal centro, 3m, 60 
sec. Autospegnimento

Per poter attivare il tubo per doccia a LED, il sensore di movimento deve cogliere un movimento chiaro. A 
batteria spenta il sensore di movimento non entra in funzione. 
A batteria accesa l’asta di illuminazione si attiva tramite il sensore di movimento. Autospegnimento dopo 
60 secondi.  Il sensore di movimento non entra in funzione attraverso pareti in vetro, ecc.

Utilizzare la doccia solo se l’unità di alimentazione è collegata al tubo per doccia.

L’unità di alimentazione è conforme all’utilizzo esclusivo con il tubo luminoso LED della Wenko.

Indicazioni relative all’unità di alimentazione

Premendo una volta sul pulsante On/Off, posto sul lato inferiore, appare il livello di carica.

Per la ricarica collegare il cavo fornito in dotazione ad una presa di corrente utilizzando un adattatore AC. 
L’unità di alimentazione si ricarica automaticamente. La protezione da sovraccarico integrata interrompe la 
ricarica non appena l’unità di alimentazione è completamente carica. Il tempo di ricarica ammonta a ca. 7 
ore.  

La corrente di ricarica ideale dovrebbe essere di 5V / 2 A.

Utilizzare solo alimentatori conformi.

Ricarica

4 luces LED emiten luz 76-100 %

3 luces LED emiten luz 51-75 %

2 luces LED emiten luz 26-50 %

1 luces LED emiten luz 1-25 %
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L’unità di alimentazione è dotata di una batteria agli ioni di litio ricaricabile. Tale batteria sviluppa la massi-
ma prestazione solo dopo diversi cicli di ricarica e scarica. Utilizzare l’unità di alimentazione regolarmente 
in modo da raggiungere la massima prestazione. Tuttavia, nonostante la tecnica avanzata, le batterie rica-
ricabili hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Dopo un certo periodo, l’unità di alimentazione deve 
essere sostituita e smaltita. Proteggere l’unità di alimentazione da cadute/urti. Qualora l’unità di alimenta-
zione fosse caduta a terra, non riutilizzarla. Non aprire l’involucro. In caso di guasti o danneggiamenti, si 
prega di contattarci.
Non è ammesso modificare la struttura elettrica o meccanica delle luci. La presente lampada è composta 
da LED fissi, la fonte di illuminazione non è sostituibile. Qualora questa sia difettosa, deve essere sostituita 
tutta la lampada. Gli apparecchi elettrici devono essere custoditi lontano dalla portata dei bambini. Non 
bypassare i contatti - pericolo di corto circuito. Non toccare batterie che presentano fuoriuscita di acido 
- pericolo di lesioni corrosive. Non utilizzare il tubo doccia a LED, inclusa l’unità di alimentazione, a tem-
perature estremamente fredde o calde. Non esporre l’unità di alimentazione direttamente ai raggi solari. 
Proteggerla dal contatto diretto con fiamme - pericolo di esplosione!
In caso di danneggiamenti risalenti al mancato rispetto delle istruzioni d’uso o delle indicazioni sulla sicu-
rezza, si invalida il diritto di garanzia. Non ci assumiamo alcuna responsabilità in caso di eventuali danni 
che ne derivano conseguentemente. Le istruzioni d’uso corrispondono allo stato tecnologico attuale al 
momento della stampa. Con riserva di modifiche tecniche e di dotazione.

Indicazioni di sicurezza

Indicazioni relative allo smaltimento

Smaltimento delle batterie:

Le batterie scariche non devono venire smaltite con i rifiuti domestici! Il simbolo riportato 
accanto indica che il consumatore è tenuto per legge a conferire le batterie scariche gra-
tuitamente presso un punto di raccolta del proprio Comune o presso i rivenditori.
Le indicazioni sulle batterie hanno il seguente significato: Pb = contiene piombo, Cd = 
contiene cadmio, Hg = contiene mercurio
 
Smaltimento di apparecchiature elettroniche:

Le apparecchiature elettroniche non devono venire smaltite con i rifiuti domestici! Il 
simbolo riportato accanto indica che il consumatore è tenuto per legge a smaltire le 
apparecchiature elettroniche separatamente dai rifiuti domestici.
Si prega di smaltire le apparecchiature elettroniche presso i punti di raccolta del proprio 
Comune.
Ulteriori informazioni sono a disposizioni presso il vostro Comune o presso i centri di 
raccolta comunali competenti.

Input Voltage 5 V

LED 36 x 0.2W

Output Power 1.5W

Lumen 110 Lm

Color Temperature 3000k

Battery Capacity 3.7V / 7800mAh

Max. Charging current 1500 mA

Charging 10 – 45°C
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